AGREEMENT ON PERFORMANSE OF WORK

Agreement No.

AOroBoOP HA BbINOJNIHEHUE PABOT

Homep dorosopa

Lcsl__-__

Almaty
Republic of Kazakhstan

This Agreement is made and entered into as of
of ,201__ by and between

(hereinafter called "CUSTOMER") in the person of

acting on the basis of

Organized according to the laws of The Republic of Kazakhstan,
on one side

And

The Branch Office of “Central Asia Commercial Equipment
Limited” in Republic of Kazakhstan, (hereinafter called "
CONTRACTOR") organized according to the laws of the
Republic of Kazakhstan and acting on behalf of Central Asia
Commercial Equipment Limited, in the person of the Head of the
Branch , acting on the basis

, on the other side.

WHEREAS, CUSTOMER desires to retain CONTRACTOR for
performance of certain works of CONTRACTOR and
CONTRACTOR agrees to perform said works for CUSTOMER,
the Parties agree as follows:

1. DEFINITIONS
For purposes of this Agreement:

«Application for Works» means the task of the CUSTOMER
directed to the CONTRACTOR.

The specified form of the Application on Works is applied as the
Appendix Ne1 to this Agreement.

"Service-order" means the document signed by Parties,
containing the information about:

- Executed works;

- Spent hours;

- Spent Materials.
The specified form of Service-order is applied as the Appendix
No2 to this Agreement.

«Materials» means necessary for performance of Works units,
spare parts, account and lubricant materials etc.

"Party" means CUSTOMER or CONTRACTOR and "Parties"
means both of them.

"Works" means all work or services to be executed or provided
by CONTRACTOR for CUSTOMER under the Application for
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r. AnmaTbl
Pecny6nuka KasaxctaH

HacTtoswwmn [loroBop cocTaBneH u 3akntoyeH
201_r. mexay

« »

(B manbHenwem nmeHyemoe «3AKA34YUKY), B nuue

,D,eVICTBy}OLLI,erO Ha OCHOBaHUU

CO3[aHHbIM B COOTBETCTBUM C 3akoHamu Pecny6nuku
KasaxctaH, ¢ 04HOW CTOPOHbI

n
dunuanom “Central Asia Commercial Equipment
Limited” B Pecnybnuke KasaxctaH, (B pganbHenwwem

mmeHyembin «MOOAPAOYMK»), cosgaHHbIM B COOTBETCTBUM
c 3akoHamu Pecnybnukm KasaxctaH v gewicTBylomin ot
umeHn KomnaHum “Central Asia Commercial Equipment
Limited” B nuue rmaebl ounuana ,
OENCTBYIOLLEro Ha OCHOBaHWM “
C AApYrov CTOPOHI

MOCKOJIbKY 3AKA3YKMK >xenaet HaHaTe NMOOPAOYNKA
ONnsl BbINOMHEHWs onpefeneHHbix pabot, a MOAPAOYMK
cornaceH BbIMOMHUTE 3TU paboTbl, CTOPOHbLI 3aKounm
HacTosAWwwMI [JoroBop O HWKECTEAYHOLLEM:

1. ONPEQENEHUA
B TekcTe HacToswero [loroBopa:

«3asiska Ha Pabombi» o3HavaeT 3agaHne 3AKA3UMKA
HanpaBnsemoe [MOAPAOYMKY. VYkaszaHHas dopma
3asBku Ha PaboTbl npunaraeTcs B kavecTBe [MpunoxeHus
Ne1 k HacToswemy [Jorosopy

«3akas-Hapsid»
CropoHamu
cBefeHus o:

- BbIMOSIHEHHbIX paboTax;

- 3aTpaYeHHbIX Yacax;

- nspacxogoBaHHbIx MaTtepuanax.
YkasaHHas copma 3akas-Hapspga npunaraeTca B
kauvecTBe [NpunoxeHnsa Ne2 k HacTosilemy [loroBopy

O3HayaeT [OOKYMEHT,
HacTtosiero  [oroBopa,

noanucsbIBaeMbli
cogepxaLiui

«Mamepuarnb» 03Ha4YaeT Heobxoaumble Ans BbIMNOMHEHNUSs]
Pabot yanbl, 3anacHble 4acTu, pacXOfHble M CMa3ouyHble
martepvanbl 1 T.M.

«CmopoHa» o3Ha4vaeT 3AKA3UMKA vnu NOOPAOYNKA, a
«CmopoHbI» o3HavaeT n SAKASHUKA, n NOAPAOUYNKA.

«Pabombi», 03HayalT BCe paboTbl unuM  ycnyrm,
BbINOMNHsiemMble Mnu npegoctaengemble MNOOPAOYMKOM
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Works.

For calculating cost of the service or repair work contractor will
use Volvo standard times which are based on the time required
by the one service engineer to carry out a particular job,
provided that all needed and recommended equipment, tools,
parts and material are available within the work shop.

The following is not included in the times and can be added
additionally: additional time because of rusted or sheared bolts,
cleaning before work, fetching of parts, material and tools from
store, work which is more difficult because of optional extra
equipment.

Fault tracing.

CONTRACTOR undertakes to inform CUSTOMER about
necessity of performance for mentioned works, cost of which will
add to spent hours.

2. SERVICES

2.1. CONTRACTOR is obliged to perform for the CUSTOMER
repair work and service maintenance concerning equipment
coordinated according to item 2.2. of this Agreement, according
to the Application for Works with the right of preschedule
performance of Works. For each separate complex of works
and/or services CUSTOMER exposes the new Application for
Works.

2.2. CUSTOMER should give and coordinate to the
CONTRACTOR the list of equipment for maintenance service
and repair with the indication of models, number the chassis,
number of the engine and other items of information, requested
by CONTRACTOR necessary for execution of this Agreement.

2.3. CUSTOMER undertakes in time not less than behind 5 (five)
calendar days up to a date started of performance of works to
send to CONTRACTOR the Application for Works, and
CONTRACTOR undertakes to inform CUSTOMER on terms of
performance of works. CUSTOMER is obliged to ensure to
CONTRACTOR of a condition necessary for realization of works
in place of presence of objects of CUSTOMER.

2.4. The CLIENT should provide CONTRACTOR with
conditions, required for performance of the works on location of
the Customer’s engines.

2.5. CONTRACTOR shall notify CUSTOMER of the
performance of the Works by CUSTOMER'’s request.

2.6. CONTRACTOR after performance of Works caused by the
authorized Application for Works, should make Service-order
and give it for its statement to CUSTOMER. In a case if
performance of Works needed parts, filters, etc. belonging to
CONTRACTOR or CUSTOMER, the appropriate mark of it in
Service-order is made.

2.7. If during performance of Works the necessity of
performance of other works which have been not specified in the
Application comes to light; CONTRACTOR undertakes to notify
on it CUSTOMER. Thus the CUSTOMER has the right to issue
and to direct to CONTRACTOR the new Application for Works in
the order stipulated by item 2.3. of this Agreement. Thus terms
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ans SAKA3YUKA B cooTBeTCcTBUM 3asBkon Ha PaboThbl.

[nsa pacyeta CTOMMOCTM BbINOMHSAEMbIX PaboT, NOAPAAYMK
MCMonb3yeT CTaHAapTHbIE HOPMbI BpeMeHmn Volvo , koTopble
OCHOBaHbl Ha BpEMEHU HEOOXOAMMOM OJHOMY CEPBMCHOMY
UHXEHEpPY ANs BbINOMHEHUS onpeaeneHHon paboTbl, Npu
YCMOBUM  Hanuumsi HeobXoaMMbIX M PEKOMEHAOBAHHBLIX
MHCTpYMEHTOB, 00OpydoBaHWs, 3anmacHbIX YacTem mu
MaTepuasnoB Ha MecTe NpoBeaeHUs OaHHOM paboThbl.

Cnepnyrolime nNyHKTbl HE  BKIKOYEHbl B CTOMMOCTb
HOPMaTVMBHOIO  BpeEMEHM U MoryT ObiTb AobaBreHbl K
OCHOBHOMY BpEMEHM [OMOMHWUTENbHO: Ha  pa3bopky
3aKNVHMBLUMX (3apXXaBEBLUMX COEAMHEHMW), Ha paboTbl,
TpebytoLme [JOMONTHUTENBHOIO obopynoBaHus,
OVarHoCTVKY HEMCMpPaBHOCTEMN.

O HeobOXoOMMOCTWM  BbIMOSHEHMST  yKa3aHHbIX  pabor,
CTOMMOCTb  KOTOPbIX [OMOSHSAETCSs K HOPMaTUBHOMY
BPEMEHN, MoOPAOQYMK  obsizaH  npeaBapuTEnbHO
yBegomnaTbe SAKASUNKA.

2. PABOTHI

2.1. NOAPAOYMK obsazaH BbinonHATb ans 3AKA3UUKA
paboTbl 1 OkasbiBaTb YCMAYrn MO PEMOHTY U CEPBUCHOMY
06CNy>XMBaHWIO TEXHWKWU, COrNacoBaHHOM B COOTBETCTBUM
c n. 2.2. Hacrtosiwero [oroBopa, cornacHo 3asiBke Ha
PaboTbl ¢ npaBoM [0CPOYHOro BbinonHeHus Pabot. Ons
KaXgoro OTAenbHOro komnnekca pabot wu/vnu  ycnyr
3AKABYMK BbicTaBnsieT HoByto 3asBky Ha PaboTbl.

2.2. BAKA3YUK pomkeH npegocTtaBuTb M cornacosaTtb C
noaPAOYNKOM cnvcok TeXHWKM AOnst TEXHUYECKOro
o0CNyXMBaHUSA W PpeEMOHTa C YyKasaHMeM MoZernewn,
HOMepa Laccu, HoMepa ABUraTens U UHbIX 3anpOoLLUEHHbIX
nogPAQ4YNKOM cBegeHun, HeobxoaNMbIX ans
MCMonHeHus HacTosiwero [lorosopa.

2.3. BAKA3YMIK obs3yeTcs CBOEBPEMEHHO, HE MEHEE YeM
3a 5 (mATb) KkaneHgapHbIX OHEW OO0 JaThl  Hayana
BbINONHeHust pabot, npucnate NMOAPAOYMKY 3aseky Ha
Pabotbl, a MOAOPAOQYMK o6s3yetcsa umHopmmpoBaThb
3AKA3UYKMKA o cpokax npoBeaeHust pabor.

2.4. 3AKASYUK ob6s3aH obecneunts MNOOPAAQYNKY
ycrnosus Heobxogvmble AN npoBedeHus paboTr B mecTe
HaxoxaeHus oobektoB SAKASHMKA

2.5. NOOPAOYUK pomkeH nHdopmuposate SAKAZHNMKA
no ero TpeboBaHuo 0 Xoae BbINonHeHWs PaboT.

2.6. NOOPAOYNK, no okoHYaHWM BbINONHeHUs1 Pabor,
obycnoBneHHbIX yTBepxaeHHoW 3asBkod Ha Paborbl,
coctaBnger 3akas3-Hapsg M NpeactaBnsgeTr ero  Ha
ytBepxxgeHne 3AKASYUMKY. B cnysae ecnm ans
BbINONIHEHMs PaboT noTpeboBanuchb 3anacHble YacTu unm
pacxogHble MaTepuarnbl, npyHagnexawme
nogrPAOQYNKY wunu 3AKA3YUKY, o6 atom paenaetcs
COOTBETCTBYIOLLAsi OTMETKa B 3akas-Hapsige.

2.7. Ecnn BO Bpemsi BbINONMHeHUs1 PaboT BbisiBRsieTcs
HeOOX0AMMOCTb BbINOMHEHWS APYrMX paboT, He yKa3aHHbIX
B 3asBke, NMOOPAOQYUK obsizyetca yBeooMuTb 00 3TOM
3AKA3UYMKA. TMpn astom 3AKA3YUMK wuvmeeT npaBo
ochopmuTtb 1 Hanpasutb MOOPAOYMKY HoByto 3asBky Ha
PaGoTtel B nopsigke, NpegycMOTPEHHOM  MyHKTOM  2.3.
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of performance of Works under the already authorized
Applications for Works can be prolonged by CONTRACTOR in
view of time necessary for performance of Works on the new
Application for Works.

2.8. Materials available at CONTRACTOR and necessary for
performance of Works should be given to CUSTOMER on
transfer prices of CONTRACTOR.

2.9. CONTRACTOR works as the party, independent of
CUSTOMER and warrants that it will perform the Works under
approved Application for Works.

3. TERM

3.1. From the Effective Date, this Agreement shall continue in full
force and effect until the of 20 .

3.2. Either CONTRACTOR or CUSTOMER may terminate this
Agreement by giving the other Party at least ten (10) calendar
days prior written notice of such termination. In this case the
Contractor shall be considered to be terminated from the
moment of expiry of the period, stated in notification and
competition of mutual settlements on the actually performed
responsibilities.

4. COMPENSATION, INVOICES, PAYMENT AND TAXES

4.1. CUSTOMER should pay for Works performed by
CONTRACTOR on conditions stated in this Agreement.

4.2. Sum subject to payment to CONTRACTOR in accordance
to this Agreement develops from:
l. Labour Rate of CONTRACTOR is

( ) Tenge per hour, VAT included;

Il Cost of Materials of CONTRACTOR.

The labour rate can be change during validity of the current
contract. The CONTRACTOR is obliged to inform the
CUSTOMER 30 (thirty) days before the changes will get in force.
In case of disagreement of the CUSTOMER with changed prices
the Contract can be terminated immediately with mutual
settlements on the actually performed responsibilities.

4.3. CUSTOMER should compensate to CONTRACTOR all
charges connected with performance of works under this
Agreement, providing their prior coordination with the
CUSTOMER, including:
I the charges on travel
I the daily allowance within the limits of norms
authorized by the legislation of Republic of Kazakhstan
1. other expenses concerning to performance of the
repair and maintenance service
IV. In case of CONTRACTOR’s employees delay through
the CUSTOMER's fault, including weather conditions
for one or more days, the CUSTOMER shall pay 8
hours working day based on 6000 tenge per hour for
every employee, for every day as omitted profit.
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HacTosilero [orosopa. [lpy 3TOM CpOKM  BbIMOMHEHUS
Pabot no yxe yTBepxaeHHbIM 3asiBkam Ha PaboTbl mMoryT
66T npognexsl MOOPAOYMKOM c yveTom BpemeHwm,
HeoGXxoauMMoro Ansi BbINONHeHUst PaGoT no Hosow 3asiBke
Ha PaboTbl.

2.8. Matepuansl, umetowmecs y NOAPAOYNKA n
HeobxoavMble ONns BbINONHeHNs PaboT, npenocTaBnsioTes
3AKA34YKMKY no otnyckHbIM LeHam NMOOPAOUNKA.

2.9. NOOPAOYYIK peincTByeT Kak He3aBUCHMOE OT
3AKA3YNMKA nuuo v rapaHTupyeT BeinonHeHne PaboTt no
yTBEpXXaeHHo 3asBke Ha PaGoTbl.

3. CPOK AEUCTBUA OOrOBOPA

3.1. C [atbl BCTynneHuss B cuny, Hactoswwmi [orosop
JencTBuTeneH oo 20 roga.

3.2. NOoAPAOYMK wnm 3AKA3YMK moryT pactoprHyTb
HacTosiwwmi [loroBop [OCpPoYHO B nMtoboe Bpemsi, Hanpasue
He MeHee yeM 3a 10 (mecATb) KaneHaapHbIX OHEN OO 3TOro
nucbMeHHoe yBepomneHne apyron CtopoHe. [Npu aTOM
[loroBop cymTaeTcs pacTOprHyTbiM C MOMEHTa UCTeYeHWS
CpoKa, YKasaHHOroO B  YBEOOMIEHUM W OKOHYaHWUW
B3aMMOpacyeToB no hakTyecku UCMOIMHEHHBIM
obsi3aTenscTBam.

4. BO3HAIPAXIOEHUE, CHETA, OMJIATA U HAJTOI'U

4.1. 3AKA34YUK onnaumBaetr Pabotel MOAPAOQYUMKA Ha
YCIOBUSIX, U3FOXEHHbIX B HacTosLwemM [JoroBope.

4.2. Cymma, nognexatas onnate NOAPAOYNKY no
HacTosiemMy [loroBopy cKrafbiBaeTcs u3:
. Ctomumoctn pabor [MNOOPAOYUNKA, koTopas
cocTaBnsieT ( ) TeHre 3a
OAVH HopMoO-4ac, Bkntovasa HAC;

Il. CroumocTtu MaTtepuanos NOOPAOYMKA

CtoumocTb HOpMO-4aca MOXeT OblTb MNepecMoTpeHa B
TeYeHne cpoka OevicTBMS gaHHoro gorosopa. lMogpsiouuk
00s13yeTCcs NpeaynpeauTb 3aka3unka B NMUCbMEHHOM BuAe
06 M3MeHeHMn cToumocTu Hopmo-vaca 3a 30 aHel 1o
cnegyoLlero BbeinonHeHuss pabot. B cnyvae Hecornacusi
3AKA3YNMKA ¢ nsmeHeHHbIMM pacueHkamu [JoroBop MOXeT
ObITb PaCTOPrHyT He3aMeanMTeNnbHO, C  MNPOBEOEHMEM
B3aMMOpacyeToB no dakTn4eckm UCMOSTHEHHbIM
obsa3aTenscTBam.

4.3. 3AKA3YMK Takke Bo3melwlaet MNOOAPAOYNKY Bce
pacxodbl, CBsi3aHHble C  BbIMOMHEHWEM paboT no
HaCcTosALEMY LOrOBOPY, NPY YCIOBUM NpeaBapUTENbHOIO UX
cornacoeaHusa ¢ 3AKA3SYMKOM, Bkntovas:
I pacxofpl Ha npoesg
Il CyTOYHble B npedenax HoOpM, YTBEPXOEHHbIX
3akoHogaTenbcTBoM Pecnybnuvku KaszaxcraH.
1. OpYyrMx BO3MOXHbIX pPacxXodoB, CBA3aHHbIX c
BbIMOMHEHNEM JAaHHOW paboThbl
IV. B cnyyae 3agepxku cotpygHukos NMOOPAYNKA
no BuHe 3AKA3YUYUKA, B TOM umucrne no
NOroAHbIM  YCroBUSIM, Ha CyTkM U ©Oonee,
3AKA3YMK onnaumBaeT 8-4acoBow paboyumn
OeHb u3 pacyeta 6,000 TeHre/dac Kkaxporo
COTpYOHMKA, 3a Kaxable CyTKM B KadecTBe
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4.4, Accounts-invoice of CONTRACTOR should be paid by bank
translation of CUSTOMER within five (5) banking days after
reception of account-invoice by facsimile communication. Thus
CONTRACTOR should send the original account-invoice to
CUSTOMER within three (3) working days from the moment of
its drawing up till the express mail or by courier. CUSTOMER
should pay the sum at a rate of 1 % from the sum of debt per
every day of delay of payment.

4.5. For delay in payment under invoice CONTRACTOR shall
have the right to charge the CUSTOMER fine in the amount
0.1% of the amount, which is due to payment for every bank
day of delay but not more than 5 % of this amount.

4.6. The basis for exhibiting the account-invoice is the Act of
executed works made by CONTRACTOR on the basis of
Service-order and documents confirming the charges of
CONTRACTOR connected to performance of Works (item 4.3.
of this Agreement). After signing by both parties of the Service-
order CONTRACTOR should sign the Act of executed works
and send it to CUSTOMER in duplicate. CUSTOMER within
three (3) working days from the moment of reception of the Act
of executed works should sign it and send one copy of the
signed Act to CONTRACTOR, or direct to CONTRACTOR the
written motivated refusal of signing of Act.

4.7. In case in infringement of item 4.6. of this Agreement
CUSTOMER will not sign and/or send to CONTRACTOR one
copy of the signed Act of executed works or motivated refusal of
signing of Act, the works specified in the Act are considered
performed in complete volume and properly, and account-
invoice is subject to payment in the order stipulated item 4.4. of
this Agreement.

4.8. All account-invoices shall be sent by CONTRACTOR to the
address mentioned on the last page of the contract by malil
and/or facsimile:

4.9. All settlements between the Parties shall be made by wire
transfer to the bank account, stated by the other Party. Currency
of payment is Kazakh tenge

4.10. Excessive and/or mistakenly transferred money shall be
returned by the other Party within 5 (five) bank days.

4.11. No less than once a quarter, at termination or completion
of the contract the Parties shall undertake to make verification of
mutually performed responsibilities and sign respective reports.

5. FORCE MAJEURE.

Force Majeure means any act, circumstance or event beyond
the control of either of the Parties, including but not limited to
earthquakes, hurricanes, fires, storms, tidal waves or other acts
of God, riots, strikes, lockouts, picketing, boycotts, insurrections,

NOAPAOYNK/CONTRACTOR

yNyLEHHON BbIrOAbI.

4.4, 3AKA34YMK onnayveaet cyeTa-hakTypbl
NMoOPAOYMKA 6aHkoBCKMM NepeBOAOM B TedeHue 5(nstu)
GaHKOBCKMX [OHeW mnocne nonyyeHus cyeTta-gakTypbl
nocpeactesom  pakeumunbHon  ceasn.  [lpu  aTom
NOoAPAOYNK 065a3aH HanpaBuTb opurMHan cyeTa-hakTypbl
3AKA3YKMKY B TeueHne 3 (Tpex) paboumx gHen ¢ MOMeHTa
€ro COCTaBMEHNS MO SKCMPECC MOYTE U HAPOYHBIM.

45. 3a npocpouky B onnarte no cyeTy-gakType
NMoOPAQYUK Bnpase B3bickaTb ¢ 3AKA3YUYMKA neHio B
pa3smepe 0,1% oT cymMMbl noanexallen onnarte 3a Kaxabin
GaHKOBCKMIA OeHb NPOCpoYkn, HO He Bonee 5 % oT aTton
CYMMBbI.

4.6. OcHoBaHMeM [Ons1  BbICTaBMEHUs1 cyeTa-haKTypbl
ABNseTcA AKT  BbINOMHEHHbIX paboT, cocTaBnsembln
NOoOPAOQYMKOM Ha ocHoBaHuM 3akas-Hapsiga, a Takke
OOKYMEeHTOB, noaTeepxaatowmx pacxogbl MOOPAOUUKA,
CBsi3aHHble C BbINOMIHEHWEM paboT Mo HacTosiemy
Horosopy (n. 4.3. poroBopa). lNocne nognucaHusi obermn
cTtopoHamu 3akas-Hapsaga, NOoAPAOYNK nognuckiBaeT AkT
BbIMOMHEHHbLIX paboT n HanpaenseT ero 3AKA3YUMKY B
oByx aksemnnapax. 3AKA3YUMK B Teyenne 3 (Tpex)
paboumx AHe C MOMEHTA MorydeHust AKTa BbIMOSTHEHHbIX
paboT OormkeH NoanucaTtb ero U BEPHYTb OOUH 3K3eMNIsip
nognucaHHoro Akta MNOOPAOYNKY, nnbo HanpaBuTb
NOOPAOYMKY nMCbMEHHBIN MOTMBMPOBAHHbLIA OTKa3 oOT
noanucaHusa Akra.

4.7. B cnyyae ecnn B HapyweHue n. 4.6 pgorosopa
3AKA3YMK He nopgnuweTr w/mvnu He HanmpasuT B
obycrnoBneHHbIn cpok B agpec MOOAPAOYUKA oguH
3K3eMMsAp NoanMcaHHOro AkTa BbIMOMHEHHbIX paboT nMéo
MOTMBMPOBaHHBIA OTKa3 OT noanucaHus Akta, To paboThl,
yKasaHHble B AKTE CUMTalOTCA BbIMOMHEHHBIMW B MOSIHOM
obbeme U1 Hagnexawwmm obpasoMm, a cyeT-hakTypa
noanexuT onnaTte B nopsiake, NpegycMoTpeHHom n. 4.4.
porosopa.

4.8. NOOPAOYMK HanpaBnseTr Bce cyeTa-hakTypsl,
nocpeacTBOM MOYTOBOM W/MNN  (hakCUMUIIBHOW CBSA3W MO
ajgpecy yKa3aHHOMY B PEKBM3WTax CTOPOH

4.9. Pacuyetbl mexgy CTOpOHamu OCyLEeCTBMSOTCS B
G6esHanuuyHo#  cbopMe  nyTem  nepeyucrieHuss  Ha
yKasaHHbIi apyron CtopoHo# 6aHkoBckuii cueT. Bamiota
nnarexemn — TeHre.

4.10. N3nuwHe n/unn owmbo4HO NepeyncrneHHble AeHbrm
Bo3Bpalyatotca apyron CTopoHoW B TedveHue 5 (mATw)
0aHKOBCKUX OHEN.

4.11. He pexe, yem 1 (oguH) pa3 B kBapTan, u npu

npekpaLLeHUn/gocpoYHOM pacTopXeHun [Horosopa
CtopoHbl  00fi3aHbl  MPOBOAWTL  CBEPKY  B3aMMHO
MCMOMHEHHbIX obs3atenscTB c nognucaHvem

COOTBETCTBYKOLLEro akra.

5. ®OPC-MAXOP

dopc-Maxop o3HayaeT Nnoboe AercTBUe, 0B6CTOATENBCTBO
unu cobbiTe, HaxXOAsLUMECH BHe KOHTPONsS OfHOW U3
CTOpOH, BKMiOYas, HO He OrpaHUYMBasiCb CreayHLLMM:
3eMNETPSICEHMS], yparaHbl, MoXapbl, LUTOPMbI, MPUITUBbLI UMK
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rebellions, civil disturbances, war and dispositions or orders of
governmental authority, whether such authority be actual or
assumed. Any failure by a Party to comply with this Agreement
(except for the payment of money) shall be excused if and for so
long as compliance by either Party is hindered or prevented by
Force Majeure. In such event, the Party so hindered shall give
written notice to the other Party by the fastest means of
communication available, specifying the circumstances which
such Party believes constitute Force Majeure and the estimated
duration thereof. Such Party shall make all reasonable efforts to
relieve such Force Majeure condition.

6. APPLICABLE LAW

This Agreement shall be governed, interpreted and enforced in
accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan.

7. NOTICES.

7.1. Except for CONTRACTOR's account-invoices which shall
be sent to CUSTOMER in accordance with item 4.8. of this
Agreement, all notices and other communications provided for in
this Agreement shall be in writing and shall be deemed properly
delivered when delivered in person to an authorized
representative of the other Party or sent by mail or facsimile to
the Parties to the addresses mentioned in the requisites of the
Parties.

7.2. In case of change of addresses for the messages and
account-invoices, the Party for which such change took place, is
obliged immediately in writing to notify on it other Party.

8. PRIOR AGREEMENTS/MODIFICATION.

8.1. Prior Agreements. This Agreement represents the entire
understanding of the Parties. No prior stipulation, agreement or
understanding of the Parties or any of their representatives shall
be of any effect.

8.2 Modification. This Agreement may be modified only by
a written document signed by the authorized representatives of
both Parties.
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apyrve ctuxminHble 6eacteus, OyHThI, 3a6acToBKW, NOKayThl,
NUKeTbl, OOVKOTbI, BOCCTaHWs, MATEXMW, OOLLIECTBEHHbIE
Hecnopsigku, BOMHA, a Takke PacropsPKeHWUs Un nprkasbl
BMnacTew, He3aBUCMMO OT TOrO, SIBMSIIOTCA N Takue BracTu
OeNncTBUTENbHLIMM UM npeanonaraembiMu.  JlloGoe
HeBbINOMHeHNe ofHon u3 CTOPOH YCNOBWMI HACTOSLLErO
[Horoeopa (kpome BbiNnaTbl AeHEr) MOXeT ObITb onpasaaHo
TOMbKO NPV TOM YCIIOBMW W B TEYEHWE TaKOro BPEMEHW,
KOraa BbIMOMHEHUIO  YCMOBUWA  HacToswero [orosopa
MeLLalT Ny NPenaTCTBYOT obcTosiTenscTBa Popc-maxop.
B atom cnyvae Takas CtopoHa paet gpyro CTopoHe
yBEOMIIEHNE MOCPEACTBOM CaMblX BbICTPbIX M AOCTYMHbIX
CpELCTB CBA3M, C ykazaHMeM obOCToATeNnbLCTB, KOTOpble, Mo
MHEHWI0 AaHHOW CTOPOHbI, SBRSATCA PopC-MaKOpPHLIMU, 1
npegnonaraemMoro nepuoga AencTBusl TakoBbIX. YKa3aHHas
CtopoHa npunaraeT Bce pasyMHble ycuriMs  Ans
ycTpaHeHnsa ®opc-MaKopHbIX 0OCTOATENLCTB.

6. MIPUMEHMMOE NPABO.

HacTosiwmi [loroBop perynupyeTcsi, MHTEPNPETUPYETCS U
UcnonHaeTcAa B NpUHyaAnTeNnbHOM Nopaake B COOTBETCTBUN
C 3akoHogaTtenbcTBom Pecnybnukm KasaxcraH.

7. U3BELLIEHUA.

7.1. Kpome cuetoB MOOPAOYMKA, koTopble nocbinatoTcs
3AKA3YMKY B cootBetctBUM C n. 4.8 poroBopa, Bce
M3BELLEHUS W Opyrue coobLleHns, NpedyCMOTPeEHHble B
HacToswem [loroBope, NpeacTaBnsloTca B MUCbMEHHOM
Buae. TakoBble COOOLUEHWSI CYUTAKTCA AO0CTaBMEHHbIMU
OOIMKHBIM obpasom, ecnm Bpy4aroTcs JINYHO
YMOSTHOMOYEHHOMY MpeacTaBuTento apyron CTOpPOHbI MK
BbICbINAOTCA MOCPEeACTBOM MOYTOBOM MM chaKCMMUIbHON
CBsI31 MO apecaM ykasaHHbIM B PEKBU3UTAX CTOPOH.

7.2. B cnyyae u3MeHeHus1 agpecoB Ansi COOGLUEHWA K
cyeToB-gpakTyp, CTOpoHa, Ansi KOTOPOW Takoe U3MeHeHue
umerno Mecto, obsizaHa HesameasMTenbHO MUCbMEHHO
yBeaoMUTbL 06 aToM apyryto CTOpOHY.

8. MPEALUECTBYIOWME OOrOBOPbI\USMEHEHUA.

8.1. lNpeowectsytowme [orosopbl. Hactoswwmin [orosop
SIBNSIETCA MOMHbIM  cornawieHnem mexay CropoHamu.
Hukakve npeplwecTByoMe OroBOPKM, [LOFOBOPEHHOCTU
mnn  cormawennss  CTOPOH  unM  Kakux-nmbo  ux
npencraBuTeNen He UMET CUTbI.

8.2. IlameHeHus. MameHeHns B HacToswmin [JoroBop MOXeT

ObiTb  BHeCeHbl  TOMbKO  MOCPEACTBOM  [OKYMEHTa,
MOAMUCAHHOTO  YNOSTHOMOYEHHbIMW  MPeACTaBUTENSIMU
06eunx CTOpoH.

5

3AKA34YMK/CUSTOMER



9. EFFECT OF WAIVER OF PERFORMANCE.

The waiver or failure to require the performance of any
covenant or obligation contained herein shall not be deemed
to constitute a waiver of a similar later breach.

10. SEVERABILITY.

If any provision or portion of this Agreement shall be adjudged
invalid or unenforceable by a court of competent jurisdiction or
by operation of any applicable law, such provision or portion of
this Agreement shall be deemed omitted and the remaining
provisions and portions shall remain in full force and effect.

11. LANGUAGE

This Agreement is prepared in two originals, each containing
the English language text and the Russian language text. In
the event of any dispute involving any discrepancy between
the English and Russian language texts of this Agreement the
Russian language text is priority.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this
Agreement in two originals, having equal legal effect.

NOAPAOYNK/CONTRACTOR

9. MOCNEACTBUA OTKA3A OT BbINOJIHEHUA
OBA3ATENLCTB

OTKa3 unu He BbICTaBneHWe TpebGoBaHWSA O BbINOMTHEHUN
o6sA3aHHOCTEN UNn  yCnoBwW, nNpeayCcMOTPEHHbIX
HacToAwwmm [loroBOopoM, He [OIMKHbI paccmaTpuBaTbCH
KaK OTKa3 OT BbICTaBreHWs TpeboBaHMI Npu HapyLleHUun
ycnosuii [lJoroBopa B GygyLiem.

10. AENMIMMOCTb [JOrOBOPA.

Ecnn kakoe-nnbo nono)XeHne Wnu 4acTb HaCTOSLLEro
[oroBopa npu3HaeTcs KOMMNETEHTHbIM CYAOM UMW B CUny
KaKoro-nmbo OEeCTBYIOLLEro 3aKOHa HeAEeNCTBUTENbHbLIM
U HEe VIMEIOLLMM HOPUANYECKON CUMbl, Takoe MONOXeHWe
unn Yactb [loroBopa cuMTalOTCA WCKIIOYEHHBIMU U3
[oroBopa, npuM 3TOM oOcCTasnbHble MOMOXEHUS W YacTu
MMEIOT MOIHYH cuny.

11. A3bIK

Hactoswmin [oroBop cocTaBfieH B [OBYX 3K3eMMnsipax,
KaXkObl COOEPXNUT TEKCT Ha aHITIMACKOM SA3bIKE U TEKCT Ha
pycckom a3bike. B cnydae cnopa, BbI3BaHHOrO
pacxoxaeHUsAMN Mexay TekcTamu HacTosiero [JoroBopa
Ha aHIMUINCKOM M PYCCKOM si3blkax, TEKCT AOroBopa Ha
PYCCKOM SI3blkE WUMeEeT NpUuopuUTET MNepes TEKCTOM
[0roBopa Ha aHrfMNCKOM si3bIKe.

B CBUWOETENbLCTBO O YEM CropoHbl nognucanu
HacTosiwmii  [loroBop B [ABYX 3K3eMMnspax, WMELLmMX
OJVHAKOBYHO FOPUANYECKYIO CUITY.
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12.REQUISITES AND SIGNATURES OF THE PARTIES
CONTRACTOR:

The Branch of
EQUIPMENT LTD,
Address: 37A Brodsky str., 050034,
Almaty, Kazakhstan

CENTRAL ASIA COMMERCIAL

Tel/.Fax: 7 727 2273728, 2273729, 2273730

TRN 600900553430

BIN 050441006750

Company Code 27

IBAN KZT: KZ11 9143 9891 4BC1 3673
Sberbank, Almaty Branch

Bank Code SABRKZKA

12. PEKBU3NUTbI U NOANUCU CTOPOH

noaoPAOYUK:

®dunmnan CENTRAL ASIA COMMERCIAL EQUIPMENT
LTD,

Appec: Pecnybnuka KasaxctaH, 050034, r. Anmarbl, yn.
Bpopackoro, 37A oduc 100,

Ten/®akc.: +7 727 2273728, 2273729, 2273730

PHH 600900553430

BH 050441006750

K6e 27

IBAN KZT: KZ11 9143 9891 4BC1 3673

B ®unnan A6 AO «C6epbaHk», r. AnmaTbl
BUK SABRKZKA

CUSTOMER:

Facsimile No.:
Telephone No:
e-mail:

Bank Details:

Tax Registration Number
Bank account

Bank Code

3AKA3YMK:

Homep dakca:
Howmep Ten:
On.nouta

BaHkoBckue PEKBU3NUTDbI
PHH:
MWK
BUK:

NOAPAOYNK/CONTRACTOR
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Appendix 1 TMpunoxexwue 1

3asiBKa Ha npoBefeHue TeEXHUYECKOro oocnyxmBaHusi/pemMoHTa
M 3aKa3sa 3anacHbIx Yacteun ans TexHukm VOLVO
Request for technical service/repair and order spare parts for VOLVO engines

Ne ot «» 20 r.

3aka3uuk/Customer Mopensb/Machine

MnaHupyemas paata
nposeaeHusi
pabot/Planned date of
the works execution

Cep.Homep/SerNo

MpeacraButenb
3akasumka/Customer’s
representative

Kon-Bo otpaboTaH.
yacos/ Hours

OnucaHue HencnpaBHocTH /| PaboThbl 3asiBNeHHbIe ANS NpoBeaAeHuUst
Failure description/works, declared for performance

JononHutenbHbIe 3anacHble YacTu/maTepuanb! Anga 3akasa
Additional spare parts/materials for order

Ne KaTtanoxHbin Ne HaumeHoBaHue Kon-Bo
Mopnucb npeacTtaBuUTEns 3aKkasymka ( )
Signature of the Customer’s representative rnodnucs/signature (@UO/full name)
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Appendix 2 MpunoxeHne 2

VOLVO

Central Asia Commercial Equipment Limited

Job Card / 3aka3-Hapsd Ne: “ 20 2.
Machine Type/Mamuna: Customer/Kmnuenr:
Serial Number/Cep. nomep: Adress/Anpec:
Hours/MoTtouacsi: Phone No/Tenedon:
Engine type/Tun Contact Person/Orser.
JIBUTATEJISA: JIAIO:
Engine No/IBurarenanNe: Contract No/[ToroBopNe:
Model year/T'oa BbInmycka: Labour rate/Cr. Hop-4ac:

Repair /BbinonHeHHble paboTbl

Description/HaumeHoBaHue Spent hours/3aTpayeHo 4yacoB

Parts and materials /3an4yacTtu n matepuansl

Ne 3anyactu | HaumeHoBaHue Kon-Bo En. nam.

Recommendations /PekomeHdayuu: Total hours / Bcero 3atpa4yeHo 4acoB:

Job cost/CtoumocTtb paborT:
Parts cost / CtoumocTb 3an.4acTen:

Total amount /O6wWwana cTOMMOCTb:

| authorize the above work have been totally completed / | authorize the above work have been totally completed /
C 06eMOM 8bINMosIHeHHbIX pabom u peKoMeHOayusimu Pa6oma ebinonHeHa e nosiIHoM o6beme
o3HakomieH. [lpemeH3ull He umero.

Technician/ CepBuc nHxeHep

Customer/KnuneHt
Technician /CepBuc nHxeHep

"Central Asia Commercial Equipment Limited"
050034,r.Anmarsl, yn.Bpopckoro 37A, T.(727) 227-37-28, 27-37-29, IBAN KZ52914398914BC06339 B ®unuan [I6 AO «C6epbark», . Anmatsl BUK SABRKZKA
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